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َب آرثولد بيت «الفندق ا سََهَ 915 وذ يت آتذاك أ حَلّقاتِ 


إثارَةٌ ومنعة ع عَقْدِ من 5 وقد ازداكث كَمَيهُ تبيعها خلال نَشْرِ حَلّقاتِها. 


1 


َبْدَأْ أخداثُ القِصَّةٍ في لندن في حَدِ أزقى َناِق أوروبا. قَالفَُدُقٌ الكبيك مُجَهرٌ 
بالآناثِ الفاخر والسّجَادٍ التَّرْقَيُ الَمينِ» وفيه لِأَجْمَلٍ أنُواع الزهر 
ذ يِّ -إجُمالا- جَوٌّ مِنَّ الهُدوءِ والرّصِائَةِ والأَرِستُفْرا 
الفُندْقٌ مليونيرٌ رٌ أمربكيٌ مُتَهَوَرٌ مُتَهوّرٌ هْوٌ ثيودور راكسول ومَعَه أبتثة نلا. طَلَبَتْ نْلَا طَبَقًا طبَقَا مَُيْنا 
رويط بجع سيوسيه ريم 4 م املو بدو 


51 


في قاعاتٍ الفنْق لتخم بوتس ور أ اسح يو 


نَضَآًآرنُولد بد المي وى تاو توس ميري 


د عَلى أَوْساطٍ الأَثرياءِ 3 


الخؤيه وال 
دق الزائعة وأنائه لقم وثلايه 
مالقا الأرستف راطق ومرَ بور إغجابة وتفديرة ل لحياة انيم والتَرَفِ. وهَذا 
الطَابَعُ المَرحٌ يَخْتَلِتٌ تَمامًا عَمَا : في أَعْمالِهِ الأُخرّى. 


حَاتِمَة. 


.١‏ الوليونيرٌ والتَاوِلٌ (الكَاومُ) 


كاتي الشاعة الشابعة وَالتُضْف من إخدى أتلسيات شور يوئية النحاكة: 

وكانٌ المرّلاءُ في قُنْدُقِ بابل الكبير يَسْتَعِدَونَ لتَنَاولٍ العشاءٍ. 
كَل رَجُلُ متَوَسَطُ الحُمْرِ ذو عَيْتَيْنٍ شَهْلاوَيْنِ (سَوادُهُما به رُركَةُ) 
باقن قاع في امدق ورّمى تَفْسَهُ في مَفعَدِ مُريح. وكان قد تو في 
يَلْكَ القاعة الواسَةٍ رجالٌ من جَنْيسيّاتٍ مُحْمَلِفَةيَلبَسونٌ جَميًا فار التّيْابٍ. 


فقية سول وني القتب يرا الج التو الشتيه والْحنى أمامة 
بِوّقارِ وقالّ انَعَمْيا سَيدي؟ وكانّ جول حَحاومًا مد مَشهورًا مع 


. وكات 
2 َورُ بِأَْرِهِ عَدَدٌ كَيدٌ مَنّ اتدل (الحَدم) يَروحونَ ويجيئونَ فَوْقٌ السَّجّادِ 
الفاخرء وقد لوا الصوائيَ بهارة فاق 


لم يلق جول جواباء فكرَرَ سُوالَهُ يضيتقٍ ظاهر قائلا: اَعَمْيا سَيّدي؟1 


أَجابَ الرَّجُلُ المُتوَسَطُ العُمْرِ: «إثيني بعصير الجَرّر.» 
«ذاك عَصِيرٌ لا تُقَدَّمُهُ يا سَيّدي.» 


قال الَّجْلُ بَِهْجَةِ مرّجَ فيهابَْنَ الدُعابَة والجدّ: ريني أن أمْرَحَ 


لك كيف د تُحَضَرٌه؟) إنُحنى جول وعاة بَعْدَ قَليلٍ باو الضيقٍء ولكِنْ يَحْوِلُ 
جه لعي العطلوت: 

تَوَجَهَ رَئِيِسٌ الخدم بَعْدَ كَليلِء لِزيارةٍ مُوَظّمَةِ الاسْيقبالِ» الآنِسَةٍ 
بسر في مكتبها. وكائت الآنسةٌسبَْسَرأبِضَاذاتَ ةواسق لاجاريها 


أحَدٌ في وها عن 8 مَواعيدٍ القطاراتٍ والسّمُنِ البُخَاريّة وترامج 
المسارح. 


ولم يَكُنْ في الفُنْدقٍ من المُوَطَفِينَ مَنْ يَفوقٌ هد َدَيْنٍ ميك إلا روكو 
رَئيسٌ الطَبّاخِينَ. وكانّ روكو يَكْيِبٌ مَبْلًَا كبيرًا من المالٍء ويَملِكُ مَنِْلّا في 
إيطاليا. 

كان هَؤُلاءِ تلاق في عالّمٍ المَناوِقِء أَكْترَ النَاس شهْرَق إذا سينا 
رَجلا واجدًا هو صاحِبٌ الفُنْدُقٍ تَفْسّْ فيلكس بابل. كان السَّمّدُ بابل يتَعَهدُ 
المَآكلّ (الأَطْعِمَة) في المُناسَباتٍ المَلَكِيّة ويَحْرِصٌ على أنْ يُحافِظً في 
ند لخم على تَقاليدَرَفيَةٍ. 3 


دوع رع 


رن جد ممه اشوه تُعْلِنُ عنه. ولم يكن المنْدُقٌ تَفْسْهُ 


بَدَثْ فيه أخيانً تَصَرّفاتٍ مُضطتعةً. 


سال جول قائِلا: «مَنْ يَشْغَلٌ العْدْقَة 091١17‏ 

تَفَحَصَتٍ الآنِصَةٌ سبنسردَفْتَرَهاء وقالث: «الكَيّل ودر راكسول: من 
نيويوزك.» 

قال جول: «إنْهِ أمريكيّ ِذًا! لقد أَصَرٌ على أنْ يَشْرَبَ عَصيرٌ جَرَرِ! أهوّ 
وَحَدَه؟) 

1 اسك مه رع عله 222 عه 

أجابَتٍ الانِسَة سبنسر: «لا مَعَْهُ ابتته» وتشغل العرّفة 64.١١١‏ 

شَهَقّ جولء وقد بّدا عَليِْ المََعٌ وقال: «أَيْنَ؟ عَلَىّ أنْ أَبْعِدَها عَنِ 
العاقة عقو الللة» وساء جك قامة. :فقن عاق الاثنان يثر فاق أن كبودور 


اكول واجلمرر فض اللا فى الشطياء 
في 5 


ترك جول العُرْقَةَ وهو يقولٌ: «سأَسْعى إلى أنْ أَجْعَل إقامتَهُما قُصيرَة." 
ومشى صَوْبَ (ناحِيّة) قاعَةٍ الطّعام مِشْيَة الخادم البارع. 


في العامة مَساءً بدأ العَشاءٌ. وكان ثيودور راكسول واْئثهيَجْلِسانٍ إلى 
طاولَة مُجاورَةٍ لِِرْآةٍ حائط كَبيرة. وبر التّوافذِيَرى النَاظِرُتَِرَ ليمز وأضواءً 
لَنْدَنَ البرَاقة. 

كانت يَلاء الْنهُ المليونير» ذاتَ وَجْو صَبيح فاتن لايَخْلو مَعَ ذَكَه من 
سمات العَريمَةٍ والحَؤْم. 


قال السّيّدُ راكسول: «ماذا في قائِمَةٍ الطَّعام اليوْم؟» 


نَظَرتٍ الإبْنهُ في قَائمَة الطّعام يِظرَة عَدَم اكتراثء وقالّتْ» وقد عَلَتْ 
وَجْهَها انتِسامةٌ عابئةٌ: «لاعَيء.) 


قال أبوها 4 مُحْتبا: «لكِنْ يا نِلاء لَيْسَ في أوروبا كُلّها طَعامٌ يُضاهي ما 
1 


يُقَدَّمُ هُنا.» 

أجابت الإبنهُ: هيا آبي. أريدُ طَعامَا أب أريدٌُ صَحْنًا مِنَّ المقانق 
(السَّجُقٌ) وكويًا مِنّ اللْبنٍ البارِد.»" 

في هَذِهِ اللَحْطة أَمبَلَ جول فضَحِكٌ السّيْدُ رامسول ضِحْكَةٌ صايتّة. 
نَ السّيّدَ راكُسول خاطبَة بلا مُبالاةٍ قائلًا: «هاتٍ 


وَقَفتَ جول وقُنَةَ اعْتِدادِء 1 


صَحْمَيْن مِنَ المقانق وإبْريًا كَبيرًا ِنَ ابن الباردٍ.» 


عَلا وّجْةَ الخادم َيْءٌ مِنَ الجّمودء وقال بِبّرودِ: «طَلَبِْكَ لَيْسَ على 
قائِمَةٍ الطّعام؛ يا سَيّدي.» 


أجابّ السَيّدُ راكسول: (رُبّماء لكي وائنٌ أنه آنْيَضْحْبَ على الطّباخ 


ار روكو إعْدادمئْلٍ لاوجب التسيطة.» 


على اذ جوناك يكرك كا مكانة!ميرَقكاعننا الملازيرء لضت 
واقمَاء وقال لابئته: «أعُذّريني دَقِيقَةٌ.» وغادَرٌ قاعَة الطّعام. 


كانت أَيَامُ ْدق بابل الكبير هادِئةٌ عادة أمَا يَْكَ اللَّيْلََ فقد كاد مُقَدًّا 
ْدق أن يَشْهَدَ أخدائًا لم يرف لها ثبلا في تاريخه. 


9 لعي راكدو فر يعفتائة 
توَجَّة السّيّدُ راكسول مُباشَرَةٌ إلى مَكْتَبٍ الآنِسَةٍ سبنْسرء وقال لها: 
«أريذ مُعابَكَةَ السّيِّ بابل قَوْرًا.» 


شَرَعَتْ مُوَظَنَةُ الإسيِفبالٍ تقول بشَيْءِ مِنَ الإضرار المُهَدّبٍ إن ذَلِكَ 
3 2 اج أي َِ ُُ 


مُشتحيلٌ: لكِنْ قبل أنْثنْهِيَ كَلامَها سيِعَ صوْتٌ يول مَْيَرْغَبُ في رُؤيني ؟1 


إلققكا الكمّدّ زاكشرل إلى" الفتكلى ومآل؟ الآآنت السيّة افلكم 

بابل؟؟ 
7 ع ايوم 5 وه 0 

جك الك الفتذق "آنا حر !انك اليد انك بردئر راكسول: 
النيويوزكِيٌّ الشّهيرٌ » 

أجاب السّيْدٌ راكسول: هما مِنْ أَحَدٍ غَيْرِي يَحْمِلٌ هَذا الإسْمّ. يا سَيْدُ 
ابل» عب قلق قلي من وَفيكَ.» إحنى الماليشه ثم قا الوليوني عب 
مَمَرٌ إلى عرق خاسّق حَيْثُ جَلَسَ الرجُلانِ مَُابِين. 

بَدَاَْيودور راكسول الكَلام قائلا: قَرَأْثُ في جَرائدٍ نيويوزك حَديثًا أنّ 


ُندُكَ متخروضٌ للببِع.» 
0 11 


بابلء وقال: «لا يال مَغْروضًا لِلبَيع. فيْسَ مِنَ السَهْلٍ 
العُثورٌ على مُهْمَريَدْكَمَُمَنَ هذا الفُنْدْقٍ الفَخْم.» 

تسم اليُْ رافسول يدوه وقال: دهلى لي أن أشأل عن التّمنِ؟» 

أَجاب المالِكُ: (طَبْعًا. إنْه أَربحْماتَة أَلٍْ جُتيْهِ إستَرْلِينيٌ. » 

قالّ السّيّدُ راكسول: «أنا اشْتَرَيْتُ منكٌ.» 

«وأنا بْتّكَ. لكِنْء هَرْط أَلَاتْحَوّلَ الولكيّة إلى طَرَفٍ ثانٍ مُقابل سغْرٍ 
أغلى.» 

«أُوايقٌ على شَرْطِكَ وأوُتَادلَ المُقود في الحالٍ.» 


عه يعوو 


«آىء لابدَ آنكَ كُنْتَ تَدْرْسُ المشالة مذ زَمَنِ طَويل.؟ 

جاب السّيّدُ راكسولء وهو يَنْظُرٌ في ساعَته: «دَرَسْتٌ الأَمرٌ طويلا 
فِعْلّا. دَرَسْنّهُ يلال الدَّقائِقٍ السّتّ الماضية على الْأَكَلٌ. إن شراء قُندّق عِنْدي 
في سُهولَةِ شِراءِ عِفْدِ لابتتي.) طَلَبَ السَّيّدُ راُسول عِنْدَئِذٍ إْلاغٌ روكوبالأمر 

كان زوكوةء :رئيس الطبّاخينَ: رد أنبقًا ذا أصَابم ارَشمَة طويلة 
وشَارِبَيْنٍ ناعِمَيْنٍ. عَرَض عَلَيْهِ السّيدُ راكسول الاختفاظ بِوَظيقَيه ورَقَمَ راتبة 
إلى ثَلانةِ آلانفٍ جيه ِسْترْلِيننٌ في السّنةِ. أبْدى روكو ابْتِهاجَهُ بهذا العَرْضٍ 
الشج”. وكقف عديئ عن أكك أيية. 


قال السّيدُ راُسول: «هل لَكَ أن تَعْمَلَ على أن يُقَذَّمَ لي ولابتتي» وفي 
1 


خلال عَمْرِ دَقائقٌ» مقانِقُ وإبريقٌ من اللبّنِالباردٍ؟» 


الع كيس الطَبّاخينَ ورَكَ العرقَة وهو يُكَمِْمُ د يْنَاياللّعَة المَرَنْسيّة. 


بَقِيَ السَيّدُ راكُسول والسّيّدُّبابل في المَكْتَبٍ الخاصٌ لِيُناقِشاتَفاصيل الصَّفْفَةِ. 


قر الليونيرٌ أن يلم مام ادق مدي اليل وقد واقّقّ ذَّلِكَ 
السّيّدَ بابل الذي كان يَرعَبُ في التَّاعْدِ والذّهابٍ إلى مَوْطِتِهِ سويسرا. 


ا ارو تر 
عالَم المالٍ والآحَرٌ في عالم القَنادِق. تَحَدَثا أَحَدُ هُما إلى الآحَرِباطْوثْنانٍ وثمَةٍ 
قال السّيّدُ بابل مُسْتَفْسِرًا: دأنْتَ وَجُلُ ماله فمَْ يُدِيرُ لك ا 


جا الملل اديه بنَفْسي.» 


قال المالِكُ السَابقٌ مُداعِبًا: ديا صَديقيء ألأنّكَ تُسَيرٌ َك حَد 


ع رمق 


ااي ل الي 
نه بلاشَكُ لأعظم بين اِقٍِ العام وإِنّ زَبائَهُ من مَشاهِير أَهْلٍ الأْض. 
إِنْهم أباطِرَةٌ ومُلوكٌ وسُفَراك وأضْحابٌ مَلايينَ تلك 


(وعِنْدَما يَجْتَمِعُ مل هذا العَدَدِ الكبير ‏ مِنَ الأقطاب وعِلْيَةِ القَؤْم َحْتَ 
السيد :1 لايم مود انيه 
أنا تَفْسيء فيلكس بايل» لم أَتَمَكَّنْ داِمًا من مَعْرِقَِ حَقيقَةِ ما يَجْري حَؤْلي. 
فقد الْمَحُ إشاراتٍ حََفِيَة وأَْتَمُ أشرارّاء لَكِنْ أَقِفُ عاجرًا عَنِ الوّصولٍ إلى 
تايا الأمور. 


15 


«إنّ موَطَِّيٌ دوو مَهارةٍ فاتقّة: ومَعَ لِك فقد يكونُبَعْضْهُمْ بجواسيسٌ 
أو عُمَلاء لِقْوَى أَجْتَِ. قد تكونٌ الآنِسَةُ سبَنْسَرء وهي التي لا يُسْتَعْنَى عتهاء 
عَمِيلة لِمُوَسّسَةٍ تيه بير وحَتَى روكو قد يُكونٌ كَيًْا آكَرَ عَدا كَْتِه 
الطَبّاحَ الشَّهيرَ» 

ثم حَمَمَ السّيّدُ بابل حَدِيئَهُ قائلا: يا سَيّدُ راكسولء أخشى أن تَنْدَمَ يَوْمًا 
على شِرائِكٌ مَذا المنْدُقّ.» 


أجات العَبَةالسرن وهر يفوع إلوا قاع الطعاء ,شاك فى كلِكءيا 
عَزيزي بابل. فإنّ ما ذَكَرْئَهُ لايَزِيدٌ عَمَلي إلا تَشُويقًا.» 

عِنْدَمَا عاد التيّدُ راكسول إلى فاعَةٍ الطَّعام وَجَدَ الِتَهُ بضُحْبَةِ شابٌ 
صِبْياِيٌ اتآراتٍ. الث نا بِصَوْتٍ نَضِرٍ: لأقَدَم لك يا أبي اليد وَجيلد 


ديموك. مُراِق الأمير أَرييزت الْبورَنِيّ.» 


راع الثَّلَائَّهيتجَادبِونَ أطرافَ الْحَدِيثِْء وسُرْعَاتَ ماوَصَلٌ جول حايلًا 
المَقايق واللَبنَ البارة. وحَدَتَ أن رَهَمَ السّيّدُ راكسول بَصَرَهُ إلى يرْآة الحائط 


فرَأى جول يَغْوِرٌ الشَابٌ الجالِسّ إلى مائِدتِهمْ غَمْرَةَ طويلَة غريبة. 
*. في السَاعَةٍ التي صَباحًا 


نذا القطاء افق[ القفاقة إلقا وتلق توا كسامروة: وج1 
السّيّدُ راُسول مُحَدّئَهُ الأنجلِيزيّ شابًا غامضًاء لايَتَحَدَّثُ عن تَفْسِهِ إلا قَليلًا. 
كن وف منه أنيوون زمار لماي صفيرة لااكجاء روا عتها وسناج مدية 
صَغيرَةه ويَحْكُمُها الأميرٌ يوجين ابْنُ أخي الأمير أريزت البوزّنِيٌ. وكان 
الأميران مُتَارِبَيْنِ سن فكانا أَْبه بأحَوَيْنِ منهما حم وان أخيه. 

وقد ذَكَرَ ديموك أن الأميرٌ يوجين والأميرٌ أريبزت سيَصِلانِ كِلاهُما 
إلى امدق في الوم التَالي. وعلى الرّعْم مما أبْداهُ ديموك مِنَ الدّمائَِ ارق 
فقد يّدا أنه على شَيْءِ مِنَ القَلقِ. 

وبَيْتّما هم يَتَحَدَّئُونَ جاءَ جول برِسالَةٍ إلى الشَّابٌ. ثم جاءهُ في السَاعَةٍ 


ع 


العاشِرَةٍء وكانَ الشّاثٌ يَسْتَاَذِنُ فى الانصرافيء برسالةٍ ثائية. 

وَبَعْدَ متي تَرَكَ السَيّدُ راكسول الْننَهُ وذَّمَبَ يَطْلْبُ فيلكس بابل. 
جلّسَ الرَّجُلانِ في المَكْتّبٍ الخاصٌ يَشْرّبانِ القَهْوَة ويُدَعنانٍ السِيجارَ. وراحا 
يتادلانِ الآراء حَوْلَ أَنْجَع (أنْمَّع) اسيل لإدارَة ذَلِكَ المُْدقٍ الرّفيع المُستوى» 
العالّمِيٌ الشُّمْعَة. ظَلَايَمْمَلان ساعات. وفي الثَالِئَةِ صَباحًا رَأَى الرَّجُلانِ 
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المُتْعَبانٍ أن ييا إلى الفراش. 


حَيًا السّيّدُ راُسول صَدِيقَهُ الجَديدَ تَحِيةَ حارّةٌ وتضى إلى عَرْقَيه. 
كانت المَصاعِدٌ مُفْفَلَه وبّدا الُددْقُ خاليًا صاثًا مُجَلَلَا (مُعَطى) بالحُموض. 


وَجَدَ المَيّدُ راكسول سُلَّمَا َيْمَا مُحْتِمَا فصَعِدَهُ إلى الطَابقٍ الثّاني. 
وعِنْدَما وَصَلَ أغلى السَُّلّم سَمِعَ وَهُمَ ْطُواتٍ في المَمَر مَدَرَأسَهُوتَطلّمَ من 
وّراءِ الحائطء فرَأى جول يَدْحُلُ إخدى غُرَفِ النَّوْمء وقد أَنْرّلَ حاقة طاقيّته 


رَأَى السّيّدُ راكسول على باب العُرْقَِ ريطا أبيِض. تذَكٌرَ كَلِماتٍ 
التحْذِيرِ الي سَيِعَها من قيلكس بابل. ثم رَأى جول يَخْرُجٌ مِنَ الغرقة ويزيل 
عط وتنصى؟ 95313 الجليرنة 815185 لقا غزاقة اله . ركم إل الباس: 


00 ول ةلي 


وَجَدَهُ مُففلا. فأشرّع إلى عرقي وأخْصَرَ مُسَدّسَه. 
وَجَدَ السَيّدُ راكسول جول في آخر المَمَرٌ فأمَرَهُ بهدوءِ قائلًا: دازم 
يَدَيِكَ!؛ هم جول بالهَرّبء لَكِنَّهُآثرَ أن يُطيعَ الأَمر وَوَقَعَيَديِِ. 
«الآنَ اتح باب العْرْقَةٍ ١١١‏ غَرْقَة ابتتي.1 


قال رَئيسٌُ الحَّدَم: «عُرْقَةٌ ابتَِكَ؟ العْرقَةٌ ١١١‏ يَشْعَلّها رَجُلُء يا 


«لاتَحْذِبْ يا جولء وتَقَّذْ ما أَطْلبهُ مِنْكَ.» 


مَشَّى الرَّجُلانٍ إلى الباب. وَاسْتَحْدَمَ جول مِفْتاحًا عموييً قَنَحبه البابَ» 


د 


ودَحَلَ كلاهُما العُزقَة. 
كان السيّدُ ديموك يَجْلِسٌ على مَفْعَدٍ وَثيرء وقد بّدا رُجاجٌ النَافِدَةِ 
سور 


قال السيّدُ راكسول بِلَهْجَةٍ آرَةِ: «أيُها الشابٌء أيْنَ ابتتي؟» 


وَقَحَتَاعَيناديموة كلل العُسَدس حمق من متعدوة وقال باضطراس: 
«المَسالةبَسبطةٌ. عِنْدَما كانت لتك ته بالإحلاد إلى النَْمء رَمى أَحَدُ 
تهنا جام مسيو ‏ سور وحَدَتَ أنْ مَرَرْتٌ بعْرقَة 
ابتك » فسَوئتها تتشاورٌ في ماحَدتٌ مَعَ أَحَدٍ مُوَطّني الفُنْدّقء وتَطْنْبُ منه 


مدعي و> 


بديل را امرض لوا البارو. كن خرف الفُق عله كالث تشغوكة. 
ََدّمْتٌ عِْدَئِذٍوعَرَضْتُ أن أباول عُرْكتها برقتي ذاتٍ الرّقُم 4؟1. لاشَك 
أنك ستَجِدٌ ابتتَكَ نائمَةٌ مُناك.» 


قل خلفتة 


يَترَدّدِ السّيّدُ راكُسول في الاغتذارٍ إلى السّيّدِ ديموك» ومّضى إلى 


ل 


4. ظُهِورُ الأمير 


لك 
َلائةُ أمور: أوَلّها غَمْرَةُ جول» وثانيها الشّريطُ لبي على باب غُرْكَةِ ابت 
وأخيرًا الزْجاجٌ المكسورٌ. 

في الصّباح الباكِرٍ دَحَلَ السّيّدُ راكسول على صَدِيقِهِ المالِكِ السَابقٍ 


وس خداضكا 


جد قد الاير تقذ راقة العامة ومقتتياته: 


قال فيلكُس: «يا راكسولء عِنْدي لَكَ حَبرٌ. الآِسَةٌ سبَنسر التي لا 
تعد موتو تمك النكذ لبد لوانة لانعيه ار أن 20 الب (كدرك: 
الها 4 «مُحَيْرٌ حا !ام اشتذْعى حارِسَاوطَلّبَ منهأْيَأنيةُبجول. 
واد فلْعَّتَ إلى السيّد بايل وقال له: «قَريبًا تعر (سَسَخْلُو) وَظيفَةٌ أخرى.» 
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وَصَلَّجولء فرَجْةَإِيْهِ تدرا كسو لأسيل ة تعلق بعمَلهويأخدات اللَبْلة 
السَابقةِ. ثم قال له: «هل أَنْتَ على عِلْمِه يا جولء آنّي الآنَّ مالِكُ مَذا المُنْدّقَ؟؛ 

أجابَ جول بالإيجاب. فتابَعَ المليونيرٌ كَلامَهُ قالا: «جول اسم غَيرٌ 
ِنُجليزِيٌ» آليِسَ كَذَلِكَ؟ ومع ذَلِكَ فأَنْتَ تَتَحَدتُ لإنْجليزِيّة بطّلاقة. » 

أجابَ جولء دون تَرَددِ: «الإِسْمُ الأَجْتِيُ ضَرورَةٌ في المهْئة الي 
أُمارسّهاء يا سيّدي. ما في الحَقيَةٍ فأنا إْجليزِي" 


وكا الصَّيّدُ راكُسول قد َرَّرَ أن َئِيسَ الخدم غَيْدُ هل لِعْقّق فقال: 
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«أعْتَقِدُ يا جول أنْك تُكْيْرُ مِنَ الكَمِْء وأنَك ترِيلٌ الأشْرِطَةٌ التيْضاء عن 
أَبُواب القند شَكْلٍ مُريب. قلا مَكانَّ لَكَ مَعَناء وأَمْتَعْكَ بَعْدَ الآنَّ أنْ نط 
َرْض هذا المُْدّق.»” 


أجات كال: : العم يا سَيّدي .»ثم اسْتَأدنَ في مُغادرَة المَكتَبٍء وبَعْدَ 
رُبْع ساعَةٍ كان قد كرّكٌ الفندق. 


قال السّيّدُ بابل: «مُنْدُ عَمْرِ سَنّواتٍ وأنا أَريدُ طَرْدَكُ لكِثي لم 
على ذَلِكَ.» وضَحِكٌ الرَّجْلانٍ. 


مَشى السَّيّدٌ واكسول إلى قاعَة المَدْحَلٍ الرّئبِسِيٌ فرَأى اْننَهُ وَراءً 
طاول الإسْتِقبال. 


قال لها: (ما تَفْعَلِينَ هنا؟ 


أَجابَتْ يْلَا: «أبي العزيرٌء أنا عايِلةٌ الإسْتقْبالٍ الجَديدَةٌ.» 


قال راكسول: «يا ابْتيء بَناتُ حاب المَلايِينٍ لا يَعْمَأْنَ عايلاتٍ 
اسْتِقْبال.» 


أجابَتُ نِلّا ضاحِكةٌ: دما أنا فلا أُمانٌِ-» 

لَكِنّ مُحادَتتهُما الْقَطَعَتْ عِنْدَما دحل الفْنْدّقٌ رَجْلَ ذو مَلامِحَ 
أرِسْتْفْر اطِيّ في نَحْو الثّلاثينَ من عُمْرِهِ. بدا الرّجُلُء وهو يَْتَربُ من طاولة 
الاستباله على شَيْءِ من الضيقٍ. 


قال: «أنا الأميرٌ أرييزت البورّني.» 
54 2 


ه. مَاحَدَتٌ لِرَجِيئَلد ديموك 


لم يَكُنْ ريلد ديموك في اسْتفْبالٍ الأمير عِنْدَ مَحَطَةِ القطار. وكانّ 


هذا صَيَكَ عي الأمير القنات؛: 


إسْتَقَيَلْهُ لا في المَكْتّبٍ الخاصٌ وقَدَّمَتْ له كوبا مِنَ الشّاي. فأَحَسٌ 
8 1 و ين 


الشَابٌ بالازتياح وحَدَّتّها عن نَفْسِهِء وذّكَرَ لها أنَّابْنَأَخيهٍ الأميرَ يوجين 
لكِنَّالمُحادثةَنقَطَعَتْعِنْدَمافْيِحَبابُالمَكْتبٍء ودَخَلَ رَجُلانْيَحْولانِ 


ِحَنة(المِحمَة: ري له ذراعانٍ مِنْ كلّ جازب) عَلَيّها جَسَدُرَيئلّد ويموك. 


ثم مَل السَيدُ راكسول العُرْقَة وقال: ويا صاحِب السّمُوٌ يُؤْسِْي أن 


أقول لك إِنّ مُرافِقَكَ قد مات. لقد انْهارَ مُنْذُ لَحَطاتٍء يُعَيْدَ مُخوله المُنْدُق.» 


َعْدَوَفْتِ قَصيرِء وَصَلَ إلى المدْقِ طَبيبٌ ومُقَتّشُ في الشْرْطَة. فحص 
الطَِّيبُ الجُنّهٌ قَخْصًا سَريعاء وآفا أنَّ الوَفاةٌ لا َبْدو طَبيعِيةٌ وأنّه سِيُوصي 
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4 ودع دهي 


يتريح الجن فأخرج المُفتّشُ دَفْتَرهُ وح يُدَوّنُبَعْضَ المُلاحَظات. 

في يَلْكَ الل كاكث يام في القاعة الذي في فُنْدقِ بابل الكبيرء 
ل ا 

وَنَفتَ ُيودور راكسول واه يُراقِبانِ السَفلَة من عَرْقَةٍ سرَيَةِ عبرَ كو 
(نافِدّة» مَفْمَوحَةٍ في مُكانٍ عالٍ من جدار قاعَةٍ الرَفْصٍ. 

كان مَْتٌ ديموك قد شاعء وظَهرَ الب في الجَرائدٍ المسائية. وعلى 
الرُغْمٍ من أن السّيّدَ راكسول رَأى في أخداث فُنْدُقٍ بابل الكبير ما أَثارَ فيه 
حُبٌ المُعامَرَة لَكِنهُ رَأاى فيها أَيْضًا سَيبًا لِلَلَق. وقد أَخْبَرَ نا أله رَأى جول 
يَغْوِرٌ الشّابٌ غَمْرَةٌ حَفِية: فَيينَ له أن نلا كانت قد لاحَظَث ذَلِكَ أَيِضًا. 


زاد في قَلَقٍ السّيّدِ راُسول أنّ الأمير يوجين وصَحْبَهُ لم يَصِلوا المُنْدْقَ ذَلِكَ 
المساء» كما كان مُنْتَظَرًا. وقد أَرْسَلَ عَمُهُبَرِْيّاتِ إلى جهات عِذَّةٍ في أوروبا 
مُسْتَفرًا لكَِهُلم يَمْصْلْ على جَوابٍ شافٍ. 
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لاحظ السَيّدُ راسول قَجْة وَجْهًا مألوفًا بَيْمَ الحُضور. فقال لاتيد: 
«أشرعيء يا يلَا!» ثم تَرّلَ هو وائنهُ السُلّمَ إلى قاعَةٍ الرَّقْصٍ ‏ لَكِنّهُما أَخْمّقا 
في العُثورٍ على ضالَتِهِما وَسْطَ زَحْمَةٍ الراقصينَ. 

ليقي زاغلون نحن رذق مكاي وري سنا امه 
أنْ وَجَدَ هُناكَ الشَّخْصٌّ الذي تَرَلَ إلى قاعَةٍ الرَّقْص يَبْحَتُ عنه. وكانَّ ذَلِكَ 


رَئِيسٌ الخدم السَابِقٍ جول. 


قال جول: «مساء الحَيْريا سَيّدُ راكسولء أَوَدُ أن أَخبرَكَ أي هنا كَضَيْف 
على السَيدِ سامبسن والسَيْدة رَوْجْتِه.» 


9 52206 0 0007000 
أجابّ الوليونيرٌ لَهْجَةٍ حازمةٍ: «وأودٌ أنْ أُخبرَكَ أن عَلَيْكَ أنْ تُعْاوِرَ 
المنْدٌقٌ قَوْرًا.» 


قال جول: «كما تَشَاءٌ يا سَيّدي. تُضْبِحٌ على خَيْرٍ.) 


ل 
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في يَلْكَ اللَيْلةِ راجَعَ السّيّدُ راُسولء قَبْلَ أنْ َأُوِيَ إلى فراشه فَائِمَة 
المَدْعُوينَ إلى الْحَفْلق » فلم يَكُنِ اشم م جول مذُكورًا. جَفَاهُ الوم وقَرّرَ في 
الْسَادِسَةَ 0 يُقوم بِجَوْلةٍ في مطابخ القند ورا يُرَاقِبُ الأَطْيمَة 
الطَارّجَة من نُحوم وسَمَكِ وحضَرء تَصِلْ تِباعًا مِنَ الأشواقٍ. 


في ذَلِكَ الصّباح عا عاد مه مَُنشُ الشْرْطة لِيُمْرِفَ على تفل جُنَ 
كمرك كين ب بعد قَليلٍ نو سول ادق رق سمه وَطلت 
منه راق إلى لُق لني سي (طيّ وسيرَ) فيها المَيْتُ. وكانَّ في العْرقَةٍ 


شُرْطِيانِه ونَعْشٌ فارغً! 


ع 
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قال الممَتّشُ: «أرَدْتْكَ أنْ ترى ذَلِكَ بتَفْسِكَ يا سَيّدُ رافسول. فالجتُ 
احتَقَتْء كما ترى.» 


و 3 5 
5. وصول الباروتةِ ورّحيلها 


رحيلا اس واي عع 1 ااه 
تولششكي 537 امع الققدة كيه ةكيرة 32 الأسوك كتا تاشن 


وصيفة لها. 


نّجَهّتِ الباروئةُ إلى طاولةٍ الِإسْيَْبالِ وقالَتْ لِنِلّا: «أريدُ جَناحًا في 
الطَابقٍ الثَالثِء من قَضِْلِكِ.) 


الت يْلا: «أَجَلُء يا سَيّدَتي.» »ثم طَلَبْْ مِنَ الحَدَمٍ آنيَخَولوا الأميعة. عه 
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كائث لَهْجَهُ السَيدَة غَريَة لارَيْبَ في ذَلِكَ. لك نلا أَحَسَّتْ أن المَرأةٌ 
يت عَريَةٌ عنها. حاوَلت أن تَْرفَ سيب كَلِكَ الشعوء فلم تفْلخ. قرو 
أنْ تتاوَلَ العّداء في قاعَةٍ الطَّعام في المُنْدُقِ لاح لها قُرْصٌَ مُراقبةٍ الباروكة 


قَضَتْ نلا قَْرَةَ العَداءِ تُراقِبٌ السّيدَة» وكانّث كُلَّما تَظَرَتْ إِلَيْها ازُدادثْ 
َيْسَ غَريبًا عنها. 

أَكََتِ السَيّدةُ المُسَِه بشَهيّ. ثم جاءها صَخْررٌ مِنَ الحَلُوى من المَطْبَ 

مَُاشَرَة لا من عَرَبَةٍ الحَلُويات المُتَتفَلَةِ. وقبل أنْ تَشْرَعَ في تَناولٍ الحَلُوى 

ك1 متَفَحْصَةَ وكائما أرادث أن ناكد أن ليْسَ في القاعة مَنْ 


تأَكدًا أن الوَجْة 


روث عؤلها تر 
يَنْرٌإلنها. م تَاولَث بِجفَةٍ وَرَقَة َي كانث مُحَبَاةٌ في الحَلُوى. 

هَبّتُ نلا واقِمَهه ومَشّتْ إلى الباروئة وقالَتُ لها: «أخشى» يا سَيدتيء 
أنْ تكونَ مَذِهِ الحَلُوى غَيْرََذيدَة.» 

أَجابَتٍ الباروكة: «شُكْرًا لكِء ولكِنّها لَذيدَةٌ» 

تتَرَاجَعْ نلاء وقالَتُ بِشَيْءِ مِنَ الإضرار: «سَأَطْلْبٌ لكِ غَيْرَها.» 

لَك الباروئةٌ قَالَتُ بِلَهْجَةَ قاطِعَة: «لا حاجة أَبَدَا لِدَّلِكَ.» فعادتُ نِلا إلى 
مائدتها. 

لاحَظّث نلا أن الباروئة تفي الوََكَةَ المَطويَِةَ ئَحْتٌ حاقة صَحْنِهاء 
ككتبا كنك ]نف قلق انك ادزقةتقا 1ك اليج أل 


بها الباروئ عِنْدَ وُصولها إلى الفُنْدّقِء حتّى كادث تَخْتفي. وَاسْتَْتَحَتْ نلا أن 
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الباروئة زيز إشكي» مَدَلُّها في دَلِكَ مثل جولء لَْسَتْ أَجْتييةً. 


مس مس٠‏ سين بين 


قَعَرَتْ فَجأَةٌ وعَتَقّتثْ: «عَرَفْنّها! إِنْها الآَنِسَةُ سبنسر مُتَتَكّرَة!» 


سس 
الباروة زي ز لنشكي. فأئبآئها المُوَظَنَةٌ أن الباروئة قد غادَرَتٍ المْيْدُقٌ لتَدها 
بالعرية بعد أن حَجَرَتْ مكانًا لها في الّفيئَةالمُساؤرَةٍ إلى مدي أوشتئد على 
الشَاطِي المُقابلٍ لِلسَاحِلٍ الإنجليزِيٌّ الجَنوبي. 


كْتَقَتْ نِلّا بما سَعِعَتْء وأَنَثْ بِمِعْطَّفها وكتبّث إلى أبيها كَلِمَةَ 
مُخْتَصَرَةٌ وأَسْرّعَتْ في إِثْر السّيِّدَة الغامضّة. 

في السَابِعَةٍ من مَساء ذَلِكَ اليَوْم وَصَلَّتْ نلا إلى ميناءِ دوكر الإنجليزِيٌ» 
وذكبّث عذقبًا ماربا تجا إلى ميناو أوتد. وكاتث َمل أن جد العبدة 
التي تُسَمْي تَفْسَها زيزإِنشكيء في المَرْكَبٍ َفْسِه. لكِنها لم تَجِدْها. فترَلثْ 
في ميناء أوسْتَنْده وقد أَحَسَّتْ بضيقٍ شَديدٍ. كان صَِيَة وَحيِدٌَ بِغَيْرِ أمْتِعق 


وفي ميناء غَريبٍ. ومِمًا اد في ضيقها أن حطَّها الطَائِكَة قد باءث بِالقَمّلٍ. 


راحت تجو بَعْمَ بَعْضٌ الوَقْتِ على رَصيف الميناء» تُفَكٌرٌ يما يَحْسْنٌ أن 
تفْعل: 06 الأنناءِ مَرْكَبَا بُخارِيًا آحَر يَدْحُلُ الميناة. سَأَلْثْ عنهه 
فقيل لها إِنْهِ قاِمٌ من دوقرء وقد تَأَحَرَ عن مَوْعِدِهِ يسَبَبِ عُطْلٍ طرَأ على 
ار 


فنا 


قَيَتْ عَِيمتها. هلعل زيزِنشكي على مَيْنِ هذا المَكبٍ. وَكَقَتْ على 
رصي تَْتَِنُ فإذا لآنِسَةُ سبنسر أو مَْيُاورُ المركَبَ. لم يَعْد عند لاه 
يقري انون كنث لذ زيز شع عز شه اليس تجثتر. 

إسْتَملتْ موَطَمةُالاسْفْبال السابَة في المُْدُقٍ عَرَبَهأجرَة. فَشْرَعَتْ نلا 
ْمَل عرب هي أَبْضَاء وخاطبث سائقها بالَريية قايلة: ولحو ِلك العَربَة » 


راحث عَرَبَةُ لا تلاح عَرَبَة الآنِسَة سبَْسَر في شوارع مَديئَِ أوشتئد. 
وَوَقدّتِ المُلاحَمَةٌ أخيرًا أمام مَنِْلٍ عالٍ قاتم. دَحَلَتِ الآَنِسَةُ سبَْسَر المَيِْلَ» 


وَأَسْرّعَت نلا وَراعها تَفْرَعٌ الباك. 
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تح رَجُلٌ البابء فلم تَجِدْ نِلّا ما تقول له إلَا: «أَرِيدٌ أن أرى الآَنِسَةٌ 
سبَنْسّر.» 

رده الرَجُلُ لَمْظَةٌ ثم قال: «الآنسَةٌ سبنْسَر؟ أَظُنُ لا بَأْسَ في ذَلِكَ.» 
نّم أَذِنَ لها يالدُخول. 

في يَلْكَ اللَّحْظَ رَآتْ نلا الآِسَة سبنسر تَدْحُلٌ غُرْقَة ََِِْهاء ودحَلَتْ 
وّراءها. أَسْرَعَتٍ الآنِسَةُ سبسر إلى جَرَسٍ تُرِيدٌ أنْ تَفرَعَهُ فتَناوَتْ يلا 
مُسَدَّمًا من جَيْيهاء وقالّث: «إذا كُنْتِ حَرِيصَةً على حَياتِكِ فلا تفْرَبِي ذَلِكَ 


ارس . القت الآنسَةٌ بسر فإذا هي شاحبَة تتش . 


0 
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قالَتْ لهازلا: وإبجلسيء ياآنِسَةٌ سنسرء أَريدُك أنْ تجيبي عَْ أشيلتي.» 
قالع لايق جك باغر: ١تَحَمْء‏ أيّ شَيْءِ. لَكِنْ أزجوك لا تُؤذيني.» 
«إذَاء حَبريني أَوَّلَالِمَ غادَرْتٍ قُنْدُقٌ بابل الكبيرٌ يِلْكَ اللَبِل. » 

«مَلَقَيْتٌ أمرًا.» 

عَرَّتْ يَْا مُسَدَّسَهاء وقالّث: اتَحَمْ؟' 

اتلَقَيْتٌ أَمْرّا من زوجي توم جاكْسُن - جول.» 

(إشْمٌ جول الحَقيقِيٌ ذا توم جاكسشن. لِمَ راك أن تتْركي القُنْدٌقَ؟1 
سافن يفل الامو 

«هل يَتَعلَقٌ الأَمْدُ بالأمير يوجين البورّنيٌ؟» 

).ْمَحَن١‎ 

«هل تَشاجَرٌَ زَّوْجُكِ والسّيّدُ ديموك في العُرقَةٍ ١11؟)‏ 

راحَت الآنِسَةٌ سبْسَر تُغَالِتُ دُموعَها وهي تقول: احَمْ.) 

قالّث نلَا: «لِمَ أتيْتِ إلى أوستنْد؟» 

«إذا أخبَرتُكِ قتلوني.» 


«أخبريني!) 


كان عَلَيَ أن أَخرْسٌ الأميرَ يوجين. نه أسيرٌ هنا. يَلْكَ حطَةُ توم؛ أو 
روكو - لا أَغْرفٌ.» ثم شَرَعَتْ تبكي. ظ 


هَتَقَتٌ نلا قائِلةٌ: اروكو! ما دَوْرٌ روكو؟» 


٠لا‏ سعَطيعٌ أنْ أخرَكِ. سيفملوتتي.» قالث ذَلِكَ ووَقَعَتْ مُهْمَى عَليها. 
أَشْقَقَتْ نلا على المَرأق فوَضَعَتْ مُسَدّسَها جازبًا وأسْرّعَتْ إلْها. هَجاةٌ 
مر اليه متلسرء وخطقت المقداض وَوَمَية من التافدة مما رجا عها؛ 


سُمِعَ في المَمرٌوَهُحُطُواتٍء فيح البابُ. وغَلَبَ الكَوْفُ يلافَقَمَتُْ 
على الأَرْض مُعْمَى عَلَيْها. 
لفان 


لا, في البَحْرِ 


ِنْدَما أذاقَث نلا من إغمائها وَجَدَتْ تفْسّها في البَخْرِ على مَنْنِ يَخْتٍ 
صَغيرِ ج00 
قال وهو يَنْظْرٌ لها تَظرَةٌ حبيئة سِريرَةٌ: 

«اصباحَ الث ين - َنْكِ لم تنتتقطي الآنَ إلا تعودي إلى 
َوِْكِ الأَبِيّ.» لَكِنْ في يَلْكَ اللَحْطَةٍ ظَهَرَ من وَرائِِ الأميرٌأَرييرزت البورّنِي 
يَحِْلٌ في يِه مُسَدّسَّا. وما هِيّ إلَالَحْظَةٌ حَتَى كانّ جاكْسن قد وَقَمَ أرضًا. 

تر الأميرٌ إلى بلا مُبتسِمًا. فتَمْتَمَتْ قالةٌ: «كَيِفَ وَصَلْتَ...؟) لَكِنْها 
3 تَشْعْرٌ بِوَمَنِ َمْلَحَتْ عَنِ 


كانت سَعيدَةٌ بِرُؤْيَةِ وَجْهِ صَدوقٍء وكائّث لا تزال د 3 
الإسْتِفْسارٍ. 


قال لها الأميدُ وهو يَقُكُ وثاقّها: «لا تخافي يا آنِسَةُ راكسول. لكِنْ 
عَلَيْنا أنْ تَعْمَلَ بِهُدوءٍ لقلا يَمْعْرَ ينا بَحَارَةُ البَحْتِ.» ثم قادها إلى جاذِب 
البَحْتِء وأنْرّلا في الماءِ قارب تَجْدِيِء واسْتَمَلَاهُ بهُدوئ وجَدّفا عإوتية 
إلى ميناء أو سْتنْد. 

ةك لام ةل اروات ويه[ ازنك 
صَامتَيْنٍ لان أَوّلَ من تَكَلّم. قال: كلق نهارن ساءين 
كيت وَصَلْتٌ ليك ' 


أَجابَت يلَا: «أنا فِمْلّا في حَيْرَةٍ من هذا الأمْر. لكِنْ قل لي أوّلَاء هل 
قَتَلْتَ توماس جاكْسن ؟1 


عذال الأ عينم ::دلاء نم رذ علض أن هَوَينه علن رأيكه 
تشريكةه مسد سبروعووة" - ون دمي مدق 0 
اكير رَيَْتيء وِثْلّما أنارَتْ رَيِبكِ أنّتِء وبخاصّة عِئْدما تَخَلفَ ابْنُ أخي 


لا د ٠ل‏ كوس 
لكِن لم أَكُنْ أَعرفٌ من ين أبدً. 
يذا فإني عِنْدَما عَرَفْتٌ أنْكِ تَرَكْتٍ المُنْدُقَ في إِثْر الآنَسَةٍ سبَنْس لَحِفْتٌ بك 


«وعِنْدَما َك كدح َ امِل وراةهاء دُرْتٌ حَوْل المَْزِلِء ون سْعَفَتي 
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الحَظ في الْتتقاطِ مُسَدَّسِكِ الذي رَأَنهُيَطيرٌ مِنَ الشبَاكِ. وقد رَأَيُْهُمْ ينون 


مِنَ المَيْزلٍ مُهْمَى عَلَيْكِ. أَحَذوكِ إلى اليَخْتٍ الذي أَنْمَذْئكِ منه. ولو لم أَفْعلُ 
لكانوا كَتَلوكِ.» 


إلى أبيها تُطَمِيُُ. 


اتشكراث الشيل راكسول 


كان السّيّدُ راكسول في مَكْتَبْهِ الخاصٌ مُسْتَفِْقَا في التفكير. دَحَل عَلَيْ 
حارِسٌ» وقال: 
«السّيّدُ سامبسن يَرْعَبُ في رُؤْيَتِكَ يا سَبّدي.» 
«أذعلة.» 
َكَل السَيّدُ سامبْشن المَكْتَبَء فإذا هو بَدينٌ قُصيرٌ ذو وَجْهِ لَطيفي 
مُحَبّب. وكانّ تيه يُضاهي في تَرائهِ السّيّدَ راكسول تَفْسَهُ 
قال وهو يَنَجْلِسَ على كُرْسِيٌ: هيا راكسولء سأذخلٌ في موؤضوعي 
مُباشَرَة فأنا أعْرفُ أنَّ هذا ما تُريدّني أنْ أفْعَلَهُ.» فهر السَّيّدُ راكسول رَأْسَهُ 
مُواففًاء 
7 ا 
«تَدورٌ في فُنْدُقِكَ هذا أخداثٌ غَريبةٌ شادةٌ. وأَعْتَقدُ أنّي قادِرٌ على 
مَُاوَيِكَ في عَلّها. لَعلّكَ لا تَعْرفُ أني َرَلْتُ هذا المُيْدُقَ بناة على طَلّبِ 
الأفزاير جين البورية! بد ل اليس 0 
ب إِشترلينيٌ. إن مَدِينُ بهذا المَبلّغ. يُريدُ أن يترَوّجَ الأميرَ حل الواسعة 
الَّراءِ وككّه لايَسْمَطِيعُ لّوا منها ل إذا سَدَّدَ ديوئة. يذا كان مِنَ الصّرورِيٌ 
أنيَلٌ أَئرُ الَرض يريا 
«كانَ مِنَ المُْترَضٍ أن يُقابكني الأميرٌُ يوجين في لَنْدَنْ في مَوْعِدٍأَقْصاهٌ 
قساء أمس. فولْيونُ جُتَيْهِ مَبْلَعْ ضَخْمٌ لايُفكِنُ تَجْمِيدٌ َجْمِيدُه. وإذا لم يَصِلٍ الأميرُ 
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ايوم فلن يَحْصُلٌ على المال الذي سيُحَوّلُ غَدَا ! إلى تشروع آخَرَ. ولن 
يَتَمَكّنَ الأميرٌ ير اليشكينُ وِنَ الزّواج بالكو 


0 


قال السَيّدٌ راكسول: «ألايْمْكِنُ تَدْبيرٌ قَرْضٍ آخَرٌ؟» 

ظُن. فكما ذَكَرْتٌء إنَ الأميرةٌ نه واعةٌ ال وفي أوروبا أُمَراءٌ 
نوْنَ الزّواجَ بها. ولا شَلكّ أن بَعْضَهُمْ يَتَمنَى الحيفاء الأمير 
بوجوو يا مير متبيو يام جع فإذا لم يَظْهَرٍ الأميرٌ ومَعَةُ 


00 


ِلْيونُ جُتيهِ تتَرَوّ كنا أحلامه َخْصًا غَيْرَ عير 


قال راكسول مُسْتَغْربَا: «إخيفاؤٌة؟ أتَغي أنه مُخْتَطَفٌ؟ 

اتلد 47 ميسن وهو يغادد الخزقة : نَعَمْء أعْتَقِدُ أنه مُحْتَطَفُ.» 

علد ليسول إلى اشيطراؤه في اكير وراح يلب في ما 
سَمِعَ من أَخبار. حَطَرٌ في بالِهِ أن الغُرقَةَ ١١١‏ تمَعْ مُبائَرَة قوق ججناح الأقراء 
وم مسو ل 001 
ثم جاءه حارس بِالبَرقيّة الآنية: 

"أ العزرو اساغيت يما يف3 ارجات موقا اتيقةة إن لم أذ 
في خلال ثَلانَة ا أل عَني في أوشتند - اك الذّ لا كلاحظة: 
إِحْدَرْ روكو.؛ 

تساءل المَيّدٌ راكسول عن ذَلِكَ الضَّوْءِ الذي تُحاولٌ الئثه تتبْعة. دم 
وَضَعَ الَرْقّة جانبًا وتَرَلَ إلى الممطابخ. 
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كان تَحْتّ إِمْرَةٍ روكو اننا عَشَّرَ طْبّاحَاء وتشعونَ طَبّاتَا مُساعِدَّاء 
وحَشّْدّ مِنَ الحَدّم. ولم يَكُنْ 0 لطا فيه إِلّا في مُناسَباتٍ نادرَةٍ 
نِم لمعي الفضوى. فيماعداذَلِكَ كان يفي أنْيوَجْهتخليماته من تيه 
الكائْنٍ في مَكانٍ وَسَطٍ بَيْنّ المطابخ. 


دَحَلَ السّيّدُ راُسول مَحْتنَبَ روكوء وقالّ: «صباحَ الخَيْرِ يا روكو.) ثم 


تابعَ المليونيرٌ كِذْبَتَهُبَراعَةٍ قايكا: «تعع. أَلْقِيَ بكر عَلَِْ في أوسْتَئْده 


ع 


أضافٌ بصورَة مُفَاجَِة: «هل سَمِعْتٌ ما وَقَمَ لجول؟» 
«جول؟؛ 


هو وآتحرونَ؛ د قَثْل رَجِيتَلْد ديموك.» 


قال روكو: اصَحيحٌ؟؟ وهويُحاوِلُ دون تجاح. إخفاءة اضطرابه. 


«سيقومٌ رجالٌ الشْرْطَةٍ غَدَا بتَنْتِيشٍ المُنْدُق تَفْتيًا دقيقًا. رََبْتُ أنْ 
0 وق قله 
أَعْلِمَكَ. لا أَظْنُ أثك تُمانعٌ. » 


أجابٌ روكوء وهو يَهُزْ كتَِيِْ مُتظاهِرًا باللّامبالاة: «طَبْعًا لا.» 


تمد سيد راُسول أنّ شُكوكةُ في رَئِيِس الَبَاخينَ في مكانها. 


كانَ تُرَلاءٌ الفنْدُقٍ قد أوَوْا جَمِيعُهُمْ إلى 


1 كو و . 3 عو 
ِراشِهمْ ذَمَبَ السّيّدُ راُسول إلى العْرْقَةٍ ١١١‏ عَلَّهُيعْثْرٌ فيها على مايُساعِدُةُ 
١ 0‏ 9 . 7ه شايع على .ر ن مم حَحفين لق 
في ترات واكْتَقَفَ في الحَمّام لَوْحَا يرا فِيَكُْشِف عن مَمَرٌ في قَصيرٍ 


كان الظّلامُ دامِسَاء ولَكِنٍ اسْتَطاعَ السّيّدُ راكسول أن يَتَيبنَ سُلَّمَا من 
حال يعدَلَى ون الفْحةٍ. 
وفي هذا الجَوٌ امثير عا 
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11 اه لآم 5 62 اعدد. دف 
وَوَصَلَ إلى غُرْفةِ ضَيَْةِ. ورَأى شُعاعَايَتَسَربُ من فنْحَة ضَيْفَةٍ 


/7ع54 


رئيس الطَبّاخينَ روكوء أماا 


عاراء 


وبَيْدما كانَ روكو يَرْقَعٌ | لجَسَدَّ إلى السّريرء انْرَاحَتٍ الملاءَةٌ فليا كاشِفَةٌ وَجْةَ 


ولاك 

يندا فاق السَيَدُ راكسول من لمجأو راع يتحمس جُذْرادَ ال 
الصَّيْقةِ عَلّهيَجدُ مَدْحَلًا | لى ججناح الأمراءِ . وسُرْعَانَ ما اكْتَشَفَ أن لِلعْرْقَة بايا 
ريا يُدْحَلُ منه إلى الحَعّام. تَسَلّلَ إلى الحَمّامء ومنه إلى عُرْقَةِ النّؤم. وبّدا 
واضِحًا أن روكو لم يد يشعر يمأ يريت 

سَعَلَ الوليونيرٌ سَعْلَةٌ حَفِيضَةَ ففَرِعَ روكو والتَقَّتَ مَدُعورًاء وشََحُْبَ 
وَجْهُهُ شُحوبًا صَدِيدّاء وازكمى مُنْهارًا في مَفْعَدٍ كان قُزبَة. ثم قال بِصَوْتٍ 
مُرْئِش: (غَلَبتي. َفيك مُنْذُ أنْ وَطِنَتْ قَدَماكَ مَذا المُندُقَ. أنافي تَصَرِّفِكَ.» 
وكائث لُكْندْهُ الة+ 


قال السَّيّدُ راكسول: «أنْتَ إِذَاء مِثْلّ جول أَجْتيٌ غَيِرُ متفْرّع. 


أبن أنتَ؟؛ 


«أنا أمريكي. إشمي إلايُهوروكتر. وهو لَيْسَ اسمًا مثاليًا لِرَئيسِ 
طَبَّاحِينٌ فجَعَلْتَهُ روكو.» 


03 2 
ا كت 


1 


جاب رَئيسٌ الطَبَّاخِينَ: «أرادَ الإنْيسحابَ مِنّ الخطة 


0 2 


5 ع 
اومن غَيْرْكَ وغَيْرٌ جوأ ل مُشْئَرِكٌ في الحْطَّة؟» 


قال السّيّدُ راكسول: «حَسَنَاء فَلتَبْحَثِ الآنّ عن شُرْطِي يَتَوَلَى أمْرَله.» 


قال السَيّدُ راُسول وهما يَتْركانٍ ججناح الأمراء: اتُسْتَعِْلٌ السلّمَ 
فَالمِضْعَدٌ الآنَ مُقْمَل.» 

قال روكو: «لَّدَيَّ مِفْهَاحٌ.؛ فَنَحَ رَئيسٌ الطَبّاخينَ باب الوضْعَدِ 
الأول وتراجعَ لِيَسْمَحَ لِلوليونير بالدخول. ومَجْأةوَجَدَ الَيّدُ راكسول 


إن 


الْحضصْعَدٍ ويَينّما هو في الصّباح يَتَاوَلُ قُطَورَةٌ جاءهُ حارِسٌ دول 
وازخترة تكالاقدوواء يلد تتذق ولتجكون ]رشك وفالطلن م كوره. 


4. العُثورٌ على الأمير يوجين 


و 


وَصَلَ السَيّدُ راُسول إلى أو سْمَنْد في مَرْكبٍ بَعْدِ الظَهْرٍ. نجه َوْرَا إلى 
ُنْدُقِ وإنجتون» ومُّناك تَناوَلَ طَعامَ العشاءِ مَمَ اليه وأريبزت في غُرْفَةٍ خاصّة. 


وفي وَفْتٍ مُبَكُرِ من ذَلِكَ المَساءء تب تسَلّحَ الوفيونيرٌ والأمريمُسَدّسٍ 
وقنديلٍ (مصباج)» وركبا عر رَبَهَأكلْهُما إلى المَيْر ل العالي القاتِمٍ . ولم يَسْتَطيعا 
إفداع يا البقاء في فد فاط على سلامتها ابد جف جهيد. ٠‏ وفي 
أنْناء تاهما إلى المَنْزلٍ القاتم حَدَّتَ السَيّدُ رافسول مُرافِقهُ بما كان اميد 
سامبْسُن قد ذَكَرَهُ عن مُشْكِلاتِ يوجين المالِيِ. دهش أَريبَزت مما سَوِعَهُ عن 


َبْذيرِ ابْنِ أخيه. وقال: 


على أيّ حال إن ما دَئَُ عن سَغي الأمراء المفلِسينَ إلى الزّواجٍ 
بِالأميرَةٍ حَنَّه صَحِيحٌ. ! إن ليوجينٌ المشكين منَافِسا قَويا هو أميرٌ وزيا » 

قال الوليونيرٌ مُسْتَْتِجًا: «أَعْلَبٌ الظَّّ إذَا أنَ رِجالَ ذَلِكَ الأمير حَطَفوا 
ابْنَّ أخيكٌ.6 

رجلا من العَربَِ فيل وُصولِهما إلى المَِْلء ومسا لا يا ار 
زقاكرا تنك العيه راكسول إلى الجهّةٍ الحَلَفِيّه مِنَ المَنْزِلِ حَيْتُ كان قل 


الْتَقَّطَ مُسَدّسَ انل 


قال الوليونيرُ: «الآنَ أَيْنَ يُحْتَمَلٌء في مِثْلٍ هذا المَنِْلِ اتِجارٌ 
إِنْسان؟» 


9 


أجاب الأَميرٌ: «في القَبْو (التذروم).» 
3 


2 


اولي على مقعد خشيي :وقد كدلى زا 


َل اولان لم الو لعا الباتَ ؟ويذا المي و افا الك 
لم يَكْنِ الظَّْفُ ف سمخ بلتمهُلٍ ولف فك كل ين الوكين داع من 


اعيهِوجَرَاةُإلى الخارجء حَيْتُ ركبو اكلائّهُمْ عَرَبَةلتَعَدثْبهمْعَنِالخَطر. 
.١‏ عَوْكة فيلكُسن يل 

قل يوجين من أو سَْنْد إلى قُنْدقٍ بابل الككبيرء حَيْتُ الرَاحَةُ والَّرَفُ. 
غَبْرَ أنّ صِحَتَهُ لم تَتَحَسَنْ ٠‏ فقد آلَمَهُ كثِيرًا ضَاعٌ القَرْصٍ الذي كان يَنَْظره. 
م ميرَةَ حُبًا مجنونيّاء ولم يَكُنْ بإمكانه الزّواجُ بها من دون الوليون 

جُتيْه. تَمَكّنَ الأميرٌ يوجين من الإفلاتٍ من خاطفيه لكِنْه بات أسيرَ الزن 
وراوقّة ره ليحار اسديية إلى المُتْدّقٍ 
َجُلٌ يَعْرفُهُ هل القنْدُق كُلَّهُمْ. إنجَه الجُلُ من فَوْرِِ إلى متب اليد 
راكُسول الخاصٌ. كان القادِمٌ فيلس بابل! 


حب الوأيونيرٌ ِصَديقه تيا حاراء وراخ ماو الحَديق. ٠‏ وَفَهِمَ مه 
قمعو 


رق إلى الفَْدُقٍ حَمَلَهُ على أن يَْرّكَ مَوْطِئَهُ سويسراء ويّعو د إلى المُوَسَسَةٍ 
التي صَارَتٌ جُزْءًا من حياته. 


رَوى السّيّدُ رافسول لِصَديقِه الأخداتٌ الغَريبَة التي وَقَحَتْ في المُْدُق 
في أَنْناءِ غِيابو وحَدَّنهُ عن تَوَرْطٍ جول في يَلْكٌ الأداثٍ. 
قال اليد بابل ا 2 ل لي 


في باريس في مَحَطَةٍ للقطار. وقد أَخْبرنِي أنه مُسافِرٌ إلى اشتائبول للعمَلٍ في 
دق مُناك. 
6 


«لم أَجِدْ في كَلامِهِ ما يِيرٌ الك عِنْدَئذِ. َكِنْ عُدْتٌ الوم ة ريه لَخطة 
وُصولي إلى لَنْدن. المَرءٌ لابنْعَتُ من باريس إلى استانبول عن طَريقٍ لَنْدن. 
مِنْ حُسْنِ الحَظ ني في المَرَةِ الثانية َأَينهُ وَمْيرَني.» 


دَحَلَتْ نلا مَحْنَبَ أبيها ورَحَبَتْ بالسّيّدِ بابل تَرْحيبًا حارًا. ثمّ الَْقَدَدْ 
إلى يها وق: بوذن أثيرة كيك : ال عر سايق 
لتم فخَر فكَرَجتٌ إلى الشَّرْقَةِ أتتشّقٌ هَواءً مُنِْسّاء وكانّثِ الساعَةٌ نشي إلى 
الثاني عَْرََ والُضفي. يتما أنا مُناك كَمَحْبُّ َخْصًا يل رَأْسَهُ بشالء 
يتلل نَحْوَ باك َو الشّرابٍ. واكان لِك الشخْسُ فقد مكت عد ابلك 
ذي القُضْبانِ الحَديدِيّة َم الوَّْتٍِ ثم تسل مُبتعِدًا." 


22 2 00 


قال السّيّدٌ بابل: «عِنْدَكَ ابه وي المْلاحَظَة يا صَديقي. إِنْ كان ما 
َخْبَرتي به صَحيحّاء يبدو لي أنّ المُتَسَلّلَ هو صَديقنا جول.» 


وم 


صَعَتَ اليد بابل لخظة مفكرَاء ثم قال إن كان أولَئِكٌ النَاسٌ مِنَ 
الققوة وَالتّوَحْشٍ بِحَيْثْ يَقْتلونَ رَجِيئَلّْد ديموك؛ فما الذي يَمْتَعْهُمْ من 
محا وَل الأمير يوجين َْضَا؟ الأميرةحَنّه لازال دون واج . مات ديموك 
اشح تازه فَدُسوئه تي راب الأمير-» 


اج شرن مهفل عَلَيْنا أن تتَقَخّصٌ قَبْوَ الشَّرَاب في الحال.» 
لاه 


مَسْموماء وقد د 


وقد بّدا على وَجْهِهِ الهَلَم. لقد حا نزاو معد 


.١‏ في كَبْو الفُندْقْ 


9 بَامُ على عَجَل وتَمَكّنوا من إِنْقاذٍحَياةٍ الأمير. كن بدا أنَّ 


آمل عند داك عكة فى الحياة كأنّامديناء 


بِمَنْيُحِبُ. وكانَ مَنْ يراه مُسْتَلْقِيًا على سَريرهِ شاحِب الوَجْوء يكا 
لدبتو كس وك عر كن يد انه انف رحن لمر هه كرو الحياة: 


2 25ء 


كائك حال اناك بلك مدبعك؟لقتم انز آنه تتاتجارعف 
الإنساك بالمُتسَلَلٍ الذي رَأَنَهُ ابتثة نل هو واي ايل فز شرا 


عو 


القُْدُقِ الْيظارًا له. وكانَ في المَبْو جانِبٌ مُخَصٌّ مُخْصَّصٌ لِأَسَر الأمراءء ِكل أَشرةٍ 
طلز زاك داو اانه ككرتا فا رن وكانَ شُبَاكُ الَو الذي رَأَتْ 
ْلَا المتسَلُل يَمْبَعُ عِنْدَ عِنْدَهُ مُطِلا على ذَلِكَ الجايب . وبّدا واضِحًا أن أحَدًا حَلَعَ 


بَعْض قُصْبانٍ الشبّاكِ. 

تآ فيلس وصَدِيقُهُ في زاوية وانتَظرا. رْتْ ساعاُ» وخبط ليل 
واشْتَدَّتٍ العقكة ع ثم فَجْأءٌ سَِعَّ سَمِعَ الرَّجُلانٍ المُخْتئَانٍ ن كَقَعَة قُضْبانٍ الشبَاكِ 
كر وش عات ها فكلا من الشكالة وجل وكزل فنع 
القَبْوِ فإذا هو جول! 

أضاءً جول القَبوَه ثم متشى إلى صنْدوقٍ شَرابٍ آل بورّن. ز َع الرّجاجةٌ 


اللي وأزاج الفطاء يرف دوذ أن يكير . ثمٌ أَخْرَجَ من جَيْبهِ عُلْبَةٌ صَغْيرَةٌ 
تَحُوي ما بّدا مَرْهَما أسْوة. 


َمَنَبدَلِكَ المَزقم حاقَةٌ الزْجَاجَةِء ثم عاد الِطاءً إلى ما كان عَلَيِْ. 
الا جنا ة القَْو فقد قر الرّجُلانِ المُتربّصانٍ به عَلَيِْ وأتذا 


ممت السَيّدُ بابل هتاف مُنْتصِرٍ قائلًا: «وَقَمْتَ في يدي هَل المَرَّة يها 
4ه 


القايلُ.؟ قتي جول إلى عُرْقَيِهِ السَابقَة في المُنْدُقِء ودبط إلى سَريرِء ورك 
في حِراصةٍ أَحَد الموَظمِينَ. 
خَابمةٌ 
عِنْدّما يرل السَّيّدُ راكسول من عُرْقَةِ جولء رَأى يَلَا تَركُض توف 


وتفول 1511 وان كه بوجي تختدةة رتدلاج قشت العندن القلتة 
من يد القَتَلَدَ فلا تَيْرْكُهُ الآنَّيَموتُ.» 


وما 


بَدَتِ الدَّهْمَةٌ على وَجْهِ السّيّدِ راُسولء وقال: «إذا عَجِرٌ الأَطِبَاءُ عن 
ِنْقَاذوء فكَيِف أَنْقِذهُ أنا؟» 

قالَتْ يِلا: «الأميرٌ يَمِوثُ لِأَنه َقَدَ الأمَلء فهو لا يَسْتَطِيعٌ أنْ يُسَدُّ 
ديوثه ويَتررّج الأميرة حل إذا ود مَنْبْفْرضْهُ يون تيه يَعوة إل الل 
وتتَجَدَدُ َغْبنّهُ في المكياة. أنْتَ يونين بل أَنْتَ من أغنى أَغيباء العالم» 
فساعِدة.' إِبْتَسَمَ السّيّدُ راكُسول وقد ْنع كلام تنه - 

لم يُصَدّقٍ الأميرٌ يوجينء أَوّلَ الأمْرِء الأْباء السَارّة. لكين عِنْدَما تين 
هما وُعِدَ به أَحَذَيكَماَلُ من ضَعْفهِ نمالا سَرِيعًا. 

وَكَمَ في ذَلِكَ عاد عوك مين 225 ون للف الأ اكاب 
ْلّا من أبيهاء وأجيب إلى طَلَبِ. 


وَصَلّ رِجالُ الشرْطَة بَعْدَ وَْتِ قَصير لإلْقءِ المَضٍ على جولء لَكِنّ 
الوّجل اشير لم يَكُنْ في عُرْقي. ويّدا للجَمِيع أنه تَمَكنَ مِنَ الفرار. وكانَ 
ب 


فلقد تَمَكّنَ مِنَّ الإفلاتِ من وثاقه وحَترَج مِنّ النَافِدة. وأَحَدَ يَِْلُ 
سُلَّمَا مَعْدِنيًا عَموويًا صَبَْا يَُخْدَمُ في الحالاتٍ الطاركة. لكِنْ حْرَيتَُ لم 


نَدُمْ طَويلٌاء فقدٍ الْخَلَحَتْ إحُدى دَرَجَاتٍ السُلّم الصَّدِئَةِ تَحْتّ قَدَمِهِ التقيلق» 
فسَقَط مِنْ عَلْ (أعلى) إلى حتْقِه. 


وكام لصي راكشول بعداكل اتلك الجهامرا تقد :كيت امن إذادة 
التاق وكان الي فلس بايل في الوق في يشر بِحَسْرَة بالِعَةِ ِخَسارَيَهِ 
المُنْدُقَ الذي باه وكانَ دائمًا مَوْضِعَ اعيزَازِِ وقَخْرِه. فائَمَقَ الرّجُلانِ لِدََِّء 
على صَفْفَِ تعلق بِالفُندْقِه وتكونٌ شر وطُّها مُمائلٌَ ِشُروطٍ الصّفْقَةٍ الأولى. 


هَتَفَ السّيّدُ بابل قائا: بِعْتُكَ المُنْدْقَ مَعَ جول وروكو والآنِسَةٍ 
سبَنْسر أمَا الآنَ فجول مَيْتٌ؛ وروكو هارِبٌء وَعَلَهُ في بلادٍ نائية؛ والآنْسَةٌ 
متك اوها تنلاع المُوَطَفونَ الثَلاَهُ انين لايُسْتَغْنى عنهم قد وَلّواء 
نْتَ تَطلْبُ مني الثّمَنَفْسَة الذي كُنْتَ دَقَمْتَهُ لي!» 
أجابّ السيّدُ راكسول: «ذَلِكَ آي رَجُلُ أَعْمالٍ.) وضَحِكَ الرَّجُلانٍ 
طويلا. 
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ومَكذا الَْيَتْ يَلْكَ الحكاية المُثِيرَةٌ التي ابتَدَآَتْ عِنْدَما طَلّبَ السَّيدُ 
راكسول لإبتتِِ صَحْنًا منَ المَقانِقٍ وإبْريقَا مِنَ اللَْنِ المتلّج. 


ستافوزدشاير حي بصِناعَة 55 وَالحَرَفَات كان والِدُهُ مُحاييًاء كَتَرَكَ 

5 ب وَالِدو رُعْمَا عَنُْ أذ يَحْمَلُ نَهارًا ويتابعُ 
ِراسَبَهُ مسا كان يَرَ كرتعم ري والازال» وهذا م مهن الل لدى 
هر حامي لندنء ون دون ينس ابم مطالعايه وكخصيض قشم ون رقي للكتبة. 


المْدَوْضَةٌ في السَادِسَةَ عَشْرَةَ وَال 


تَرَكَ عام 1897 العَمَلَ في مَيْدانٍ القانونء وَل عالَمَ الفسائق كَمْحَرٌرِ ساود 
في مَل المْأة؛ (هعدده17). وتابع َيف الِْصّصٍ القَصيرَقٍ مر أولى رواياته عا 
ليلحيا وكائث بِعُنوان: (طاءه]< عط حدمء8 عدكة 1 ). ولَمًا عَرَفَ هذا الكتابٌ 5 
الْقَطَمَ بت لِتَِيفٍ وظَهَرَتْ لَهُعامَ ”140 روايّتان: إخدامُما مَرِحَةٌ وحِيّ (الفندُق الكبير» 
(210161 دماترطد8 لصم 6 ). وا الثاني 2 صَي بعنوان: (مدهته1 ع5 عطا كه هصصف). 
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شَدَنهُ الحَياةٌ اديه الرَارَةٌ في قَرنْسا لِلسّمَرِ إلى باريس عام ١407‏ والإقامّة هنا 


مده عَشْرِ سَنّواتِ. لانّتْ رِوايّةُ ©له5 'و:011871 عط1) سهْر مر 


انبعة ديه وكَنبَ 
٠١‏ الكِتاب الأول مِنْ تائيه (##وههطترمح)» وهُرَ أَْبَهُ بسيرَةٍ ذاتيّة اْتَلّتْ 


6ه ب ع2 


مكائةٌ هامَة َيْنَ موَلفَايهِ. 


عَمِلَ بيتء عام 2914 في وزارَة الإغلام البَرِيطازيّة وكتّب مَقالاتِ سيا 
ليف الرّواياتِ والمَسْرّحِياتٍ. وقد ظَهَرَتْ آخرٌ رِ 
"551 اوعامَ ١957‏ (ومع)5 ممددرعء81) و(معمندظ 0:ه.آ). في مّذا الوّقْتِ كان آرولد 


بيت قَذ أَصْبَحَ كاتبًا عالَيًا مَشْهورٌء وبخاصّةٍ في أوروبا وأمريكاء بَعْدَ أَنْ أَصْدَرٌ في حياتِه 
5 كتايًا. 


توفي بت عام 1951 بداءِ حُمّى التّيفوئيدٍ اْتي كان 
رخلاته إلى باريس. 
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كتب الفراشة ‏ القصص العاليّة 


-١‏ الذُكتور جيكل ومستر هايد 
؟- أوليقّر تويشت 

*- زداء البراري 

4- موبي وله 

5- البحار 

1- المخطوقف 


١١‏ عَوْدة المُواطِن 
المُندق الكبير 


تب الفرات 
القصص الخافقم ٠+‏ التق الكبير 


إختارت مكتبة لبنان ناشرون أَرْوَعَ القصص العالَويّة: وتَفَلّتها إلى 
العربيّة مُبسّطةء مُراعِيّة الأمائة في التّقل والمُحاقّظة على جّزالة 
الأشلوب العَربيَ وتلاغتهء ممع تشكيل كايل .وصَبْط ذقيق» .وقد 
أَشْرَفَ عَلى هذه السّلسلة براء دائرتي النّشْر والمعاجم في مكتبة 
لبنان ناشرون حتّى تُوفر للقارئ العربيّ إِنْتَاجًا فكريًا مُتفوقًا مَظهرًا 
ومَضموئًا. 


ااا . مكنيد يسنت تصسروت 
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